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(à    úàî  ìàøùé  éðá  úî÷ð  íå÷ð
  úúì ,'åâå  äùî øáãéå  ,'åâå  íéðéãîä

.ïéãîá 'ä úî÷ð   óñî× îþþî¼³ò þë×î
 ³ôšò í"¼ îò−ëþ í¾ô þôê ¬"ô
−"òë ³ôšò þôê í"ëší¾ öî−× ,’í  ,

  ðèò× îðô¼¾ öî−× ë³× ñ"ï −"¾þî
  ðèò× îðô¼ îñê× óí îë¾ìò ,ñêþ¾−

þ"ðôëî ,í"ëšíê
îï í¾þõ,   )במדב"ר כ"ב ב'(  

 ñ−ë¾ë êñê ,îò³îê ó−õðîþ öò−ê¾ öî−×
 μ×ñí  ,îòñ  ³³ò¾  ³îî®ôî  íþî³
 ó−¾þõôí îþëð þë×î ,μñ¾ íôšòí
 ê"õ¾ë í"ñï þ"îôðê š"× óèî ,íïë

.íïë íëþí š−ô¼í                                   
éððçå   î¾ší  þë×ð  þôîñ  ³"−¾í

½õí  ¬"ô  ó−¾þõôí − š"íî³í  š

 
לתת נקמת ה' במדין, הקדוש ברוך הוא אמר: נקמת בני ישראל, ומשה אמר: נקמת ה'    במדב"ר כ"ב ב'   א

במדין, אמר הקדוש ברוך הוא להם אינו אלא דיקו שלכם, שגרמו לי להזיק אתכם, אמר משה רבון העולמים, 
רינו אלא אם היינו ערלים, או עובדי עבודת כוכבים, או כופרי מצוות, לא היו שונאין אותנו ואינן רודפין אח

  בשביל תורה ומצוות שנתת לנו, הלכך הנקמה שלך לתת נקמת ה' במדין: 
ועוד אלין דאוקרין שבתות ויומין טבין, אתמר עלייהו לא תקח האם על הבנים, דעבדין עובדא    תקו"ז ב.   ב

דבנין עם שבת מלכתא, ועם קודשא בריך הוא דאיהו יום השבת, מאן דקיים ביה וכבדתו מעשות דרכיך, 
וגומרהא אמך  ואת  אביך  את  כבד  איהו  ירית  ,  י  ותליתאה  ואם,  אב  בכבוד  ירית  תרין  נינהו,  עלמין  דתלת 

באורייתא, דכליל לון בן י"ה, הדא הוא דכתיב (דברים ל') כי היא חייך ואורך ימיך, כי היא חייך בעולם הזה 
, "ך נותן לך עלמא שפלהדא גן דלתתא, וארך ימיך דא עלמא דאתי עלמא אריכא, על האדמה אשר ה' אלקי

ועוד אלין דקשרין לשכינתא עם קודשא בריך הוא בקשורא דתפילין, אתמר עלייהו לא תקח האם על הבנים,  
ואינון דלא קשרין לון כחדא, אתמר בהון שלח תשלח את האם, ועוד אלין דמייחדין לון כחדא, לעמודא  

האם על הבנים, ואלין דלא מייחדין לון   דאמצעיתא ושכינתא תתאה בקריאת שמע, אתמר עלייהו לא תקח
ביחודא דקריאת שמע, כתיב בהון שלח תשלח את האם, בכל אתר את לרבות, והכא לרבות חכמה עלאה  
אב האמונה דאיהי בינה, ועלה אתמר (בכל אתר) הכא לא תקח האם, שלח תשלח את האם, הדא הוא דכתיב  

ועוד אלין דנטרין ,  ילא דאתמר בה ואל תטוש תורת אמך(משלי ב') כי אם לבינה תקרא, ואיהי אורייתא דלע
ה' מן יאקדונק"י, דבגינייהו   ימים, ונטרי אות שבת בתחומיה, דאינון  ברית בתחומיה, דאיהו שמונה  אות 
אוקמוה מארי מתניתין, דלא אשתכח בר נש פחות מתרוייהו, כתיב לא תקח האם על הבנים, ואינון דלא 

  ,½ìòõ  ³¾þõ  ö−ë  ,ó−þðò  ³¾þõë
  ë−³× ó¾ð"ó−ò−ðôí ³ê þîþ®"   ,’îèî

 ³ôšò  ñ¾  íî®ôí  ó¾  ëî³×  êñî
   þìê  þð½×  íë³×  êñî  ,ó−ò−ðôí
  ó¾ ëî³×ñ μ−þ® ’−í ,½ìòõ í¾¼ô
 íô ö−ðô ³ôìñô ñ¾ îï íî®ô ð−ô

î ,öê× ë³×ò¾ ³¾þõë š−½õí ¼îðô
"î−³î¬ôí −¾êþ ñê í¾ô þëð"   ,’îèî

 .ö−ðô ³ôšò ñ¾ íî®ôí ëî³× ×"ìêî  

ïëúéå    þôîñ ¾ðîš −þõ½ë þêîëô −×
  ³−þëî ,öî¾ñí ³−þë ,³î³−þë ’ë ¾−¾
  ,íï  ðèò×  íï  ó−ðôî¼î  ,þî¼ôí
 ,ó³îê óîèõñ þî½êî ,¾ðîš óí−ò¾î

  þ¾ê ³î³îê −ò¾í íôí óíîí í"ëš
š"íîïë þêîëô¾ îô× ,îòñ ö³òë

(תקו"ז    
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íñ−ô ³ë¾ëî ,ö−ñ−õ³î íñ−ô ñîìë    ב.)
  ,³ë¾î  ³−þë öš³ñ êîí ö−ñ−õ³í ³îêî

   öî¾ñí"  ö¼ôñ ’í  ³þî³  ’−í³
μ−õë" ñ"ïì îþôê¾ îô× ,³ë¾ ö×î ,è

 

ב') א'  רבה  íþî³,   (תד"א   îñî×  í¾¼−  ³ë¾ð
 íþî³í  íò³ò  ³ë¾ëð  ó−ðîô  ñ×íî

  ³ë¾ë  ë−³×  ö×î  ,ñêþ¾−ñ" þëðî
þëð" þêîëô  ,íñ−ô  ³îê  þš−¼î  ,

  ³−þëí þîê¾ í"ñï þ"îôðêñ ê"õ¾ë
 ëêîô îññí ó−¼¾þíî ,êëî þ−êô êí−

  ³î®¼ îô×ì³íî îñ×ò³í ö−ðôî óîèõñ
 ³î³−þëí ’ëë ñêþ¾− ó¼ ³îññ× ³ê
  îò−ñ¼ îêë íñ−ñ¼ë íñì³ô −× ,îññí
 î"ì óîèõñ ó¼ñë ³ê îþ×¾¾ íïë
  ñ"ï −"¾þ−õ¾ îô× ,öî¾ñí ³−þë ³ê
 îñê ñ¾ óè−íòô ,šñë ³¾þõ ³ñì³ë
 îì× ö−ê ,îñ îþôê ,’î× ñðè³ò ö−ðôë
 óí−ñ¼ êîëò îòê ¹ê îþôê ,î−õë êñê
 ³ê ñ¬ëñ î®þ −× ,î−õë îì×¾ óðêë

 

מילה, ובשבת אות ברית ואות    : ב   דף,  ת אלו דאינון אות תפילין ואות ברית אשתכחו בכל יומא בשתי אותו
 שבת, כתיב בהון שלח תשלח את האם:

אמר להם הקב"ה לישראל לא כתבתי לכם בתורתי לא ימוש ספר התורה הזה מפיך   תד"א רבה א' ב'   ג
מכאן אמרו ישכים אדם (יהושע א׳:ח׳) אע"פ שאתם עושים מלאכה כל ששה ימים שבת יעשה כולו תורה.  

 :וישנה בשבת וילך לבית הכנסת ולבית המדרש
מה לך לעשות, ומה היא העצה, אלהיהם של אלו שונא זמה   : רש"י במדבר כ"ד י"ד ד"ה לכה איעצך   ד

בחלק (סנהדרין ק"ו); תדע שבלעם השיא עצה זו להכשילם בזמה, שהרי נאמר "הן הנה   הוא כו', כדאיתא
  היו לבני ישראל בדבר בלעם" (במדבר ל"א):

í  îô×  ,³îëêí  î×þë³ò¾  ³î×þë
  ,óòîþèë ëîì³í ó®¼íî ,ñ"ï −"¾þ−õ¾
 ³ê î"ì ñ¬ëñ ’−í ó³òîî× þš−¼ −×

í"ëš¼− ñîš ñîš" ñîš ,³îñîš ’ë ,
 ³ê î"ì óîèõñî íñõ³ ñîšî ,íþî³
 .ñêþ¾− ó¼ ñ¾ ³îññ×í öî¾ñí ³−þë  

 àìùëå  îì−ñ®í    ,íïëíëþðêî  í"ëší 
  μõí" μëíê −× ,í×þëñ íññší ³ê

μ−šñê ’í" ³î®¼ ¼¾þí ó¼ñë ë¾ì ,
 íïë ,−ò¾í ³−þëí ³ê î"ì óîèõñ

  þôê¾ " ó¼í í¾¼− þ¾ê μ®¼−ê í×ñ
ó−ô−í  ³−þìêë  μô¼ñ  íïí"  îô×  ,

 −"¾þ  ê−ëí¾  îô×î  ,ñ"ïì  î¾þõ¾ð 
ó¾  ñ"ï  ) איעצך לכה  ד"ה  י"ד  כ"ד  ìò−õî½ ,  )במדבר 

 ó¾ þôêò¾ îô×î ,³−þëí ñ¼ êò−š
" ò−š þ¾ê ³ì³ þõ×−î ,î−íîñêñ  ê

ñêþ¾− −òë ñ¼ " íþ¬¼í þ−ïìí −× ,
  ³îšëð³í  êîí  ³−þë  −×  ,íò¾î−ñ
 êë½  ñêþ¾−  ³ô¾ò  ñ¾  ³î−ô−òõ
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 þ"ðôë þêîëô¾ îô×î ,í"ëšíëí   ¹î½
ìñ¾  ³¾þõ  )'ה י"ז  šî½õ )במדב"ר   ñ¼  ,

"î¼³−®−®  óíñ  î¾"ð"íí  ,  " þîê
š−ð®ñ  ¼îþï "  ³ê  í"ëší  ¼þï  ,

 î¾þõî  ,’î×  ³îî®ôí  ³êî  íþî³í
 ,íëþí  ì−ô®íñ  ô"¼  ¬¼ô  ¼þîï×
  š−ð®í −"¼ ñ×íî ,þîê íþî³í −"¼

ô¾î  ,³−þëí þôî¾¼ ¾ðîš íõô −³
  ,ê"−×¼î  ¼"−ï  í"ñï  þ"îôðê  öþô
  ³ê þôî¾ óê ñêþ¾−ô ðìê ñ× óè¾
 þôî¾  êþšò  êîí  ,³îþ−ë¼ô  îô®¼
 êîí¾ ,þî¼−¾ íïñ ö−ê¾ óèíî ,³−þëí

,ó−ô¾ñ ð¼   íô−ô¾í îòñ íñ¼− −ô
 .š"ñ×¼ íñ−ô ³î−³îê  

 ä"á÷äå  ö³ò   ö−¬¼  è"−þ³  îòñ
 ,îñê ³î³−þë ’ëë šïì³íñ ,ê³−−þîêð
 íñì³ô þôêò ½ìò−õ ³¾þõ þìê ö×ñ

  ,ó−þðò  ³¾þõ"îþëð  ñì−  êñ"  ,
  êñ  ,îþëð  ññì−  êñ  ñ"ï  −"¾þ−õî

 
ועשו להם ציצת (במדבר טו, לח), הדא הוא דכתיב (תהלים צז, יא): אור זרע לצדיק וגו',    במדב"ר י"ז ה'  ה

וך הוא את התורה ואת המצוות להנחילם לישראל לחיי (ישעיה מב, כא): ה' חפץ למען צדקו, זרע הקדוש בר
העולם הבא, ולא הניח דבר בעולם שלא נתן בו מצוה לישראל, יצא לחרש (דברים כב, י): לא תחרש בשור 
ובחמר. לזרע (דברים כב, ט): לא תזרע כרמך. לקצר (דברים כד, יט): כי תקצר קצירך. לש (במדבר טו, כ):  

דברים יח, ג): ונתן לכהן הזרע והלחיים. קן צפור. שלוח הקן. בחיה ובעופות ראשית ערסתכם חלה. שחט (
(ויקרא יז, יג): ושחט את דמו וכסהו בעפר. נטע (ויקרא יט, כג): וערלתם ערלתו את פריו. קבר מת (דברים 

ברים ו, יד, א): לא תתגדדו. מגלח שער (ויקרא יט, כז): לא תקפו. בנה בית (דברים כב, ח): ועשית מעקה, (ד
 ט): וכתבתם על מזזות. נתכסה בטלית: ועשו להם ציצת: 

 íïô  ¼ô¾ôî  ,ö−ñîì  î−þëð  í¾¼−
 ,¾ðîš  óí  ñêþ¾−  ¾−ê  −þîë−ð¾

  þôêòî"  ê®î−í  ñ××í¾¼−  î−õô"  ,
  êñ óê −× ³ôê ³õ¾ë ’−õí þêîëôî
 ñ×× í"ëší í¾î¼ îþëð ³ê ññì−

.¾"−−¼− î−õô ê®î−í    š−ð® ññ×ë êîíî
 êîí  íïî  ,ó−−šô  í"ëšíî  þïîè

  îò³¾îþ−"ëš¼−  ñîš  ñîš"  îòê¾  ,
  þôêò¾ îô× ,ó−ò¼òî ó−š¼î®" š¼®òî

 ³ê ’í ¼ô¾−î ,îò−³îëê −šñê ’í ñê
îòñîš"  ,ñêþ¾− ñ¾ óò−−ï −ñ× ³êïî ,

  ,³êï þîš¼ñ î"ì î®þ îññí ó−¼¾þíî
  í"ëší þôê í"î¾ôî" ³ôšò óîšò

−"òë"    þëðí ð−½õíñ îë¾ì¾ þìêô
 þôê í"¼þ¾ôî ,ñêþ¾−ô ³êïí þš−í
 î®þ¾ ,þî¼ôí ³−þëí ñ¼ ’í ³ôšò
  ¾ê ³−þëí ³ê óîèõñ î"ì ó−¼¾þí

 þ−êôí   ³ô¾ò  −"¼  ³îôñî¼  ñ×ë
  óèõ óîþèñ î®þî ,êë½ ñêþ¾− ñîšñšî
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  ðìê îñê −ò¾í ³ôêëî ,³îôñî¼í ñ×ë
  îô×î ,íï ñîô íï ó−ðôî¼ −× ,óí

−¾îðší ó−þõ½ë þêîëô¾ó  êîí íïî ,
  ñêþ¾− ðèò× îðô¼¾ ñ"ï −"¾þ ³òîî×

.í"ëší ðèò× îðô¼ îñê×  
äæáå  îô®¼    ½−ò×ô ñêþ¾−ô ðìê ñ×¾

 ,îñê ³î³−þë ’ë ñ¼ îï íôšò îëñë
 −êë  ñ¾  þîðëî  ,îô®¼  öš³ô  êîí

þ®  î−í  ,±þêí ó³ê−ë  óðîšô  ó−×−
  îò−®þê  −×  ,îñê  ³î³−þë  ’ë  öš³ñ
  îô×î ,íï ³î×ïë šþ íò³ò í¾îðší
 í"ñï þ"îôðêñ ³ôê ³õ¾ë þêîëô¾

  þôêò  ï"¼î  ,ê"−×¼î  ¼"−ï" ³îþ×î
³³ñ  ³−þëí  îô¼"    ,’îèî" ³³ñ

î¼þïñ".¾"−−¼− ³³ñ ó−ô¼õ −ò¾ ,  
ïëå   ö³õô ñ¼ ó−ðôî¼ îòê þ¾ê óî−í

 îòê ó−×−þ® ,ê"ëë íð−³¼í íñîêèí
ô  ³ê öš³ñ óðîš"ëš¼− ñîš ñîší" ,

 êîí  −×  ,íñõ³  ñîšî  íþî³  ñîš
  ñ"ïì  î¾þõ¾  îô×  ,öî¾êþí  óþîèí

"  ñ¼ ’í þôê−î ,±þêí íðëê íô ñ¼
−³þî³  ³ê  óëï¼" þîô¾ñ  ³−ò¾íî  ,

  ó−−šñî" ó×ëëñ  −þìê  îþî³³  êñî
ó×−ò−¼ −þìêî,   í³−í ³êï −× ,’îèî

 ³î®î®òí  îþïõ³ò  ñ"þ  −×  ,îò−þ×î¼ë 
  îô×î  ,ó−þï  ³îôîšôë  ³î¾îðší
  îòê ³êï ñ¼î ¾ðîš −þõ½ë þêîëô¾
 îò−®þêô îò−ñè îò−ê¬ì −òõô ó−ññõ³ô
  ,ó−−îèí  ö−ëô  îò−þîïõ  ëþšî  ’î×
  ö×³−î ,±þêí −³×þ−ô ½ò× îò−³î®îõòî
 ö−ëë ,îñê ³î−¾þõ ó−êþîš ö×ñ¾ þôîñ
 öš³ñ þî×ïò¾×î ,³êï ¼ð−ñ ó−þ®ôí
  ³ê þîðè− óîšôíî ,îòôèõ þ¾ê ³ê

³î®þõ ,ë"ë óñî¼ ³ñîêè îòñêè−î îò−
.öôê  
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á  (  íðéãîä  úàî  é"ðá  úî÷ð  íå÷ð
 'ä úî÷ð úúì ,'åâå  äùî øáãéå ,'åâå

 .ïéãîá    íò−¾  ¬"ô  ¼îð−  ê−¾îšíî
þôêñ í"¼ îò−ëþ í¾ô   ,’í ³ôšò
  þôê  í"ëší¾  þìêô" −òë  ³ôšò

ñêþ¾− " ê−¾îš ë¾−−ô ¾îðší −"¾þî ,
  ,îïî îñê× ,ñêþ¾− ðèò× ðôî¼í¾ ñ"ï

 ö−−ð¼î  .ñ"×¼  í"ëší  ðèò×  ðôî¼
 ¬"ô ô"ô ,í×îþê íñ¼í êñ íþîê×ñ

 þ"ðôëî ,í"ëší þîëð íò−¾î
במדב"ר כ"ב  (  

³ôšò þôê í"ëší ’−ê ,îï í¾þõ   )ב'
ö−ðôë ’í ³ôšò þôê í¾ôî ,−"òë ,

 îš−ð êñê îò−ê ,óíñ í"ëší þôê
  š−ïíñ −ñ îôþè¾ ,ó×ñ¾ (öîëñ¼ ’−õ)

 ê ,ó×³ê óê ó−ôñî¼í öîëþ í¾ô þô
 îê  ,ï"¼  −ðëî¼  îê  ,ó−ñþ¼  îò−−í
 ,îò³îê ó−êòî¾ î−í êñ ,³îî®ô −þõî×
 ñ−ë¾ë  êñê  ,îò−þìê  ó−õðîþ  öò−êî
 μ×ñí  ,îòñ  ³³ò¾  ³îî®ôî  íþî³
 ö−ðôë ’í ³ôšò ³³ñ ,μñ¾ íôšòí
  ,ñ"ï  îò−³îëþ  −þëðô  íêþòî  ,ñ"×¼

  í"¼ îò−ëþ í¾ô þôê¾ íôð" ³ôšò

 
 לעיל במראי מקומות אות א'  ו

’í" ³ ö−ò¼ îô× íï −þí , þôîñ× ,íñõ
 îò−³ì³  îò−êòî¾  ñ−õôî  ,îò−ñ¼  óìþ
 ³êï óèî ,êîí μñ¾ íôšòí¾ ñ−ë¾ë
  ñî×− ’−í ,îï íñõ³ð ,ë¾î−ô îò−ê ðî¼
 þôîê ’−í óê óè ññõ³íñ í"¼þ¾ô

  í"ëší  þôê¾  îô×" −òë  ³ôšò
ñêþ¾− " óìþî  ,³êï  ö¼ôñ  í¾¼  ,

 þë×î  ,îò³îê  š−ïíñ  îôþè¾  îò−ñ¼
  .íïô −³ë³×  

äðäå   šî½õë  î¾ší  ó−¾þõôí
"  ñ¼ í¾ô ¹î®š−îõñ−ìí −ðîš"   ,’îèî
"íëšò  ñ×  ó³−−ìí" í¼¬  μ−êí  ,

 óñî× î−í¾ ,êë®í −®îñì ñ×î ,½ìòõ
 öê×  ó³îê  ìë¾ô  ëî³×íî  ,ó−š−ð®
  ,ñ"ï  −"¾þ−õ¾ îô× ,ó−š−ð®  ó−¾òê
 þôêò  ó−þ−¾í  þ−¾  −šî½õë  óèî

" óñî×¾ ,’îèî ³îëî®ší þð¼× μ−ò−¾
óíë ö−ê íñî×¾î ,³îô−ê³ô" þôêòî ,

 ñ¼ îêë®¾ ¹ñê ë"− ñ¼ íï ½îñ−š
  −"¾þëî ,ñ"ïì −þëðë þêîëô× ,ö−ðô
 íï  ³îì−ñ¾ë  î"ì  î¼¬î  ,ó¾  ñ"ï
 ñ×¾  þìêô  ,íëšò  ñ×  ³î−ìíñ
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 þôê¾ îô× ,íï ñ−ë¾ë ’−í íôìñôí
  í¾ô" ó¼ñë  þëðë  ,’îèî  íòí  öí

’í  ³ð¼ë  íõèôí  −í³î  ,’îèî" ,
ñ"ï  ö"ëôþíî   (משה אותם  וישלח  ד"ה  ו'  ל"א   (במדבר 

½îí í¾ô ó³îê ðšõ óê ³î¾šíñ ¹−
 þîë¼−¾  íñ−ñì  ,íëšò  ñ×  ³−ôíñ
 μñôí  ñîê¾  −×  ,î³î®ô  ñ¼  ½ìò−õ

  ðëê ³î®ô ñ¼ þë¼¾ þîë¼ë î³î×ñô
  ó−¾þõôí î¾ší ðî¼î ,ê−ëòí ñêîô¾

 ñ"ïì  −þëð  ñ¼ï
ט')   קנ"ז  במדבר  ¾ñ−ë¾ë    (ספרי 

 −ðîšõ ñ¼ í"¼ îò−ëþ í¾ô ½¼×¾
 μ−êí ,íñ¼èí ³î®ô þôîñ ì×¾ ñ−ìí

  þôîñ ö×³− ñ¾ î³−ë öôêò í"¼þ¾ô¾
  ê−íî ,îï íî®ô þôîñ ì×¾− í"ëší

 .³"−¾í ³îî®ôô íî®ô  

 
ויאמר אלעזר הכהן אל אנשי הצבא הבאים למלחמה זאת חקת התורה אשר צוה   ספרי במדבר קנ"ז ט'   ז

בא לכלל טעות. ר' אלעזר אומר: בג' מקומות בא לכלל כעס  ,משה רבינו לפי שהיה בכלל כעס ,ה' את משה
ובא לכלל טעות. כיוצא בו אתה אומר (ויקרא י) ויקצוף על אלעזר ועל איתמר בני אהרן הנותרים לאמר 
קודש הוא לכם מהו אומר מדוע לא אכלתם את החטאת וגו'. כיוצא בו אתה אומר (במדבר כ) ויאמר אליהם  

הס המן  המורים  נא  מיםשמעו  לכם  נוציא  הזה  אומר  ,לע  במטהו ,  מהו  הסלע  את  ויך  ידו  את  וירם משה 
פעמים. אף כאן אתה אומר ויקצוף משה על פקודי החיל שרי האלפים ושרי המאות הבאים מצבא המלחמה, 

 : בא לכלל טעות  ,ויאמר אלעזר אל אנשי הצבא הבאים למלחמה. משה רבינו, לפי שבא לכלל כעס,  מה אומר
ויקצף משה על פקודי החיל". אמר רב נחמן אמר רבה בר אבוה, אמר להן משה לישראל, שמא    שבת ס"ד.   ח

חזרתם לקלקולכם הראשון, אמרו לו, "לא נפקד ממנו איש". אמר להן, אם כן כפרה למה, אמרו לו: אם מידי  
 עבירה יצאנו, מידי הרהור לא יצאנו, מיד "ונקרב את קרבן ה'": 

והזהיר אותם עתה בהגעלת כלי מדין מאיסורי הגוים    אשר לא יבוא באש: במדבר ל"א כ"ג ד"ה וכל    ט
ועוג שלקחו גם שללם כמו שאמר (דברים ב לה) רק הבהמה בזזנו לנו   ולא אמר להם זה מתחלה בכלי סיחון

ושלל הערים אשר לכדנו והטעם כי סיחון ועוג מלכי האמורי הם וארצם מנחלת ישראל היא והותר להם כל  
שללם אפילו האיסורים דכתיב (שם ו יא) ובתים מלאים כל טוב אשר לא מלאת ואמרו רבותינו (חולין יז) 

אשתרי להו אבל מדין לא היה משלהם ולא לקחו את ארצם רק לנקום נקמתם הרגו אותם קדלי דחזירי  
  : ולקחו שללם ולכך נהג האיסור בכליהם

ïëà  ³ë¾ ’ôèë íòíð ñ"−ì    ð"½ ’ð
  šî½õ ñ¼ ê"¼" öëþší ³ê ë−þšòî

’í"í"î¾ôð  þêîëô  ,   ó−×−þ®  î−í
  −ð−ô  óê  ,í¾ôñ  îþôê  −×  ,íþõ×
 êñ íþ−ë¼ þîíþí −ð−ô îòê®− íþë¼

ó¾ ’½î³ë î¾šíî ,îòê®−  (ד"ה מידי הרהור)    êí
 ,íôìñôë íþ³îí þêî³ ³õ− îñ−õê
 ö"ëôþí −þëð õ"¼ ó−¾þõôí î®þ³î¬ 

¾ôîìë ñ"ï  (במדבר ל"א כ"ג ד"ה וכל אשר לא)   í"¾îôð
  −ñî¼è  ³î®ô  ñ¼  ñêþ¾−  îî¬®ò  êñ

ó−þ×ò   óî¾ô ,èî¼î  öîì−½ ³ôìñôë
 ³ôìñô  ’−í  èî¼î  öîì−½  ³ôìñôëð
 þ³îí  −þ−ïìð  −ñðš  îñ−õêî  ,íî®ô



  מיúåèî                                       באר                       
 

  

ö−ñîì  þêîëô¾  îô×  ,óíñ−    ï"−  ’ð
  ðëñ  ’−í  ö−ðô  ³ôìñôëî  ,ê"¼
 ³îñ−ëò  óíñ  þî½êî  ,³î¾þ  ³ôìñô
 ñî¼èñ öê× îî¬®ò í"î¾ôî ,³îõþ¬î
 î−í  íïëð  ñ"−  ×"êî  ,óí−ñ×  ³ê

šõ ó¼ í"¼ îò−ëþ í¾ô ö−šñîìô −ðî
  ’−í í"¼þ¾ôð ñ−ìí ³ôìñôëð þëî½

 ’−í¾ þìêô ,íî®ô ³ôìñô −îí ö−ðô
  ,þêî³ ³õ− óíñ þî½êî ,’í ³ôšò
  ,ê®³ −× ³¾þõë ñ"ï −"¾þ−õ¾ îô×
  ,þëðô  ëî³×í  ³î¾þí  ³ôìñôë

  þôêò íî®ô ³ôìñôëð"  ñ× ’−ì³ êñ
íô¾ò"  ¹®š  í"î¾ôî  ," −ðîšõ  ñ¼

íëšò  ñ×  ó³−−ìí  ,ñ−ìí" êñíî  ,
  þôêò  êñ"íô¾ò ñ× ’−ì³" ë¾î−ôî ,

  ,íñ¼èí  ³î®ô  óíñ  þôîñ  ì×¾¾
  −þ−ïìð  −ñðš  óè  íî®ô  ³ôìñôëð
  ñ−ìí −ðîšõ óèî ½ìò−õî ,óíñ þ³îí
 þôê  í"ëší¾  þìêô  ó−þëî½  î−í

"ñêþ¾− −òë ³ôšò" ³ôìñô ñ¼ ¾− ,
  ,ðëñ ³î¾þí ³ôìñô ñ¾ ö−ðí ö−ðô

 
י"ז.   י בשבע   חולין  אילימא  יבאימת  מהו  לארץ  עמהן  ישראל  שהכניסו  נחירה  בשר  אברי  ירמיה  רבי  בעי 

אים כל טוב ואמר ר' ירמיה בר אבא  שכבשו השתא דבר טמא אישתרי להו דכתיב (דברים ו, יא) ובתים מל
אמר רב כתלי דחזירי בשר נחירה מבעיא יגאלא לאחר מכאן ואיבעית אימא לעולם בשבע שכבשו כי אשתרי 

  : להו שלל של עובדי כוכבים דידהו לא אישתרי תיקו

  ñ¾ íî®ôí öê× ö−êî" ñ× ’−ì³ êñ
íô¾ò" ³ê  î³−ôí  êñ  í"î¾ôî  ,

êò  þ−õ¾î  ,³îë−šòí ³î®ô  óíñ  þô
 ðôìòí  þõ½ë  ö−−¼  ,óí−ñ×  ³ñ¼èí

.ðîð ½ðþõ  
  úîàáå  ñ"−êôðì ¾  þ"  î−êþ−  öî®þ
í¾¼−"   ³õ¾ë  ’−ê¾  îô×î  ,í"ëší

 ¼"−ï  í"ñï  ¾îðší  þ"îôðêñ  ³ôê
  šî½õ  ñ¼  ê"−×¼î" ,îþëð  ñì− êñ

í¾¼−  î−õô  ê®î−í  ñ××" −ô  ñ×¾  ,
 í¾¼−  ,ö−ñîì  î−þëð  í¾î¼  îò−ê¾
 þôê¾ öî−×î ,î−õô ê®î−í ñ×× í"ëší

  í"¼þ¾ô"’í  ³ôšò"  í®þî  ,
  í"ëší í¾¼− ö−ðô ³ôìñô¾" ñ××

î−õô ê®î−í" í"¼þ¾ô þôê¾ öî−×î ,
"’í  ³ôšò" ö−ðô  ³ôìñô¾  í®þî  ,

  ó−−š ,íî®ô ³ôìñô ñ¾ ö−ðí îñ êí−
 íî®ôí ïê ’−íî ,îþëð ³ê í"ëší

×ï  ñ×  ³ê  èîþíñ ñ×  óèî  ,¹¬ë  þ
 ö−ðí êîí¾ îô× ,ë×¾ôñ ’−îêþí í¾ê

  íî®ô  ³ôìñô  ñ®ê" ñ×  ’−ì³  êñ
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íô¾ò" ¹¬í ñ× î³−ôí êñ¾ íôî ,
  ñ"− ,þ×ï ë×¾ô î¼ð− êñ þ¾ê ó−¾òë
 þôê í"ëší ’−í ¹î½ ¹î½ð óî¾ô

"−"òë  ³ôšò " ñ¾  ö−ðí  îñ  ’−íî  ,
 ³ôìñôëð  ê®ôò  ,³î¾þí  ³ôìñô
 ³ôìñô  ñ¾  ö−ðí  óíñ  ’−í  ö−ðô

ðí óèî ,³î¾þí ,íî®ô ³ôìñô ñ¾ ö−
 êñ íþ−ë¼ þîíþí −ð−ô îþôê þ−õ¾
 þêî³ ³õ− óíñ þ³îí êñ −× ,îòê®−

î®ô ³ôìñôëí .š"îðî ö−−¼î ,ñ"ò×  

íéøáãáå   þîêí ³−¾îš ë¾−−ñ ¾− îñê
¾îðší ó−−ìíê−    šî½õë" îèþí í³¼î

 ¾−ê ³¼ðî− í¾ê ñ×î ,¹¬ë þ×ï ñ×
îèîþí þ×ï ë×¾ôñ" ê−ëô ñ"ï −"¾þî ,

 ,−þõ½  ñê¼ô¾−  ’þ  −þëð   í"î¾ôð
 ,îèîþí  ó¼õí  ðî¼  íþî³í  íë³×
  þôêò  êñ  óêð  ,ö−ò¼í  š−½õíñ
  ³ê  èîþíñ  óê  ¼ðî−  îò−ê  ,îèîþí
 ó¼  ,þ×ï  ë×¾ô  ³¼ðî−í  ó−¾òí
 ,ó−¾òë ¹¬í ó¼ ³î−ìíñ îê ,ó−þ×ïí
 î−ìí þôîñ îñ ’−í¾ ì"íîêí í¾šíî

 
הוצרך לומר פעם ב' הרוגו, אמר ר' ישמעאל (ספרי) להפסיק    : הרוגו אוה"ח הק' במדבר ל"א י"ז ד"ה    יא

וכו', שאם לא כן יהיה מאמר וכל אשה וגו' שקול אם נמשך למעלה או למטה, וקשה שהיה לו להקדים תיבת  
החיו לכם בפסוק וכל הטף על זה הדרך החיו לכם, ובזה אין צורך לכפול מאמר הרוגו, ואולי שחש לומר כן 

הכוונה   תהיה  מצוה שאז  שאין  אומר  הוא  רשות  אלא  ה'  מחשבת  כן  ולא  להחיותם,  אותם  מצווה  שהוא 
 להמיתם, ולזה הקדים מאמר וכל הטף וגו' לומר שלא בא אלא להודיע מה יהיה דינם לא לצוות בהם: 

 ’−í êñ ëî¾î ,ó−¾òë ¹¬í ñ× ó×ñ
¬¼ ðî¼  þôê  íôñ  í¾š  ëî¾î  ,³î

.îèîþí ó¼õí  

ïëà   ë"¼ ’½ ’ð ³îôë−ë íòíð ñ"−
  ê−ò³ ê³−ê ë"¼ ì"¼ ’ð ö−¾îðšëî
 ³þî−è  þôîê  −ìî−  öë  öî¼ô¾  ’þ
  ðìê  óî−î  ó−ò¾  ’è  ³ëô  í³îìõ

  þôêò¾  ,íòîí×ñ  íþ¾×" ¹¬í  ñ×î
 î−ìí þ×ï ë×¾ô î¼ð− êñ þ¾ê ó−¾òë

ó×ñ" ,öòëþî ,óíô¼ ’−í ½ìòõ −þíî ,
 íþîê×ñ  íòíî  ,³îìõ¾ñî  ó−ðë¼ñ

î− öë öî¼ô¾ ’þ −þíð ,í¾š îô®¼ë −ì
 îêñíð ê"¼ è"× ’ð ³îôë−ë þëî½

ð"óë  ö³ì³³  êñ" ñ¼  −êš  îò−ê  ,
 ñ×  ñ¼  êñê  ,ðëñë  ³îôîê  í¼ë¾

  ,êþšð êô¼¬ ¾−þðð ,³îôîêí"  −×
þ−½− "   ×"êî  ,ö−þ−½ôí  ñ×  ³îëþñ

 ³ëô í³îìõ ,³þî−è öê× þ−³í μ−êí
 îñ−õê êí ,íòîí×ñ îñ−õê ,ó−ò¾ ’è

  ,íþî½ê ñêþ¾−ñ  −"¾þ ³¬−¾ñ êôñ¾ë
−ë ’−õ¾ ñ"ï ð ê"¼ ï"− ’ð ³îôë" −×
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þ−½− "  ê  −êš  êñ"  êñ  î³ëìš³ 
μòëñ"ê êñê , "îòëñ ö³³ êñ μ³ë" ,

 óíñ  ö−êð  ³îôîê  −þê¾  ³ë  ×"êî
  ñ¾ îêñí"óë ö³ì³³ êñ" þî½−êíî ,

  óî¾ô ðëñ êîí" þ−½− −×"êî ," î³ë
μòëñ ìš³ êñ "    ,íï þî½−ê −êš êñ

 í³îìõ  ³þî−è  −"ë¾þ  þ−³í  þ−õ¾
  −õñ  ñëê  ,íòîí×ñ  ó−ò¾  ’èô  ³ëô

õ  þ−½− −×ð ,ê×õ−ê î¾þõ¾ ’½î³í ’−
  ñ¼ −êš"μòëñ ìš³ êñ î³ë"  þ−½−¾ ,

 ñ×ð −"ë¾þñ í¾š ,μð×ò ³ê ö³îìí
  þî½−ê ññ×ë óò¾− ×"è ³îôîê þê¾

ð"þ−½−  −×" ³þî−è  þ−³í  μ−êí  ,
.íòîí×ñ  

êéøöå    þôîñ  −è−ñõ  öòëþî  −"ë¾þð
êëþð  êòš½ôî  ê"îíë   ’ð  ³îôë−ë

 þëî½ −ìî− öë öî¼ô¾ þð ê"¼ î"¼
 ð îêñí¾ ,êëþ ñ¾ ê"îí×" ö³ì³³ êñ

óë"   êñ  ñëê  ,ö³î−èë  šþ  êîí
  ñ"ï ó"ëôþí þëî½¾ îô× ,îþ−−è³òë

õë"  −³×þêíî  ,ó−×ñô  ³î×ñíô  î
 ñ"ï  −"¾þ  ³¬−¾  þêëñ  ê"ôë
 ðîð ó−ò−³òð ê"¼ ¬"× ’ð ³îëî³×ë
  êí ó¾ ’½î³ë  î¾šíî  óí−ñ¼  þïè

³îôë−ë ó¾ êëþ þðí  ,  šþð þëî½î
 −³ë³×î  ,³îò³ì  îíñ  ³−ê  ö³îþ−èë

ð  îêñíð"óë  ö³ì³³  êñ" êîí  ,
  óî¾ô"íô¾ò  ñ×  ’−ì³  êñ"  ,

  ,íð¼í −ê−¾ò óíñ ¼ë¾ò¾ ó−òî¼ëèëî
ð îêñí îíë ê×−ñ êñ−ôô" ’−ì³ êñ

íô¾ò ñ×" þî½−êí îíë ê×−ñ ëî¾ ,
  ñ¾"óë ö³ì³³ êñ" μþ®îí í"î¾ôî ,

 óí−ñ¼  þïè  ðîðð  þôîñ  ñ"ï  −"¾þ
.³îðë¼  

ìáà  ï −"ë¾þð  öòëþñ  šþ  êîí  í
ð  îêñð"óë  ö³ì³³  êñ"  −êš  ñ¼

  ó−þëî½ í"î¾ôî ,ðëñ ³îôîê í¼ë¾
 −êš "óë ö³ì³³ êñ"ð îêñíð    þìê

þ−èíî ³îôë−ë ó¾ êëþ þëî½¾ îô× ,³
 êô¼¬  ¾−þðð  ¾"þ  ñëê  ,êòš½ôë
 ñ¼ óèî ,ö−þ−½ô þê¾ ³îëþñ êþšð

ð îêñí ¾− ³îôîê þê¾" ö³ì³³ êñ
óë"  óî¾ô ó¼¬í ö−êð ×"¼î ,"  êñ
ì³íô¾ò ñ× ’− " ê"îí× þëî½ ×"¼ ,

 îíë  þî½ê  ö³î−èë  šþð  êëþ  ñ¾
ð þëî½ þ−õ¾î ,³îò³ì þî½−ê" ¹¬í

  ,þ×ï  ë×¾ô  î¼ð−  êñ  þ¾ê  ó−¾òë
ó×ñ î−ìí" óî¾ôð ,ó−¾òñ íòîî×í ,
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ð îêñ"íô¾ò ñ× ’−ì³ êñ"   ,îíë ³−ñ
  þôîê šî½õíð"ó×ñ î−ìí" óî¾ôî ,

"þ−½−  −×"   ê×−ñ óðîš  šþ  êîíð  ,
  óî¾ô −ôò ¾ì−ôñ ê×−ñî ,³îþ−è" −×

þ−½−"   ñ×¾ öî−×× ,μð×ò ³ê ö³îìí
 .ñ"šî î³ôîí ó−þ×ïí  

æ"éôìå   ì"íîêí ³−¾îš −ôò ë¾î−ô
  þôêò êñ óêð ,ñ"òí "îèîþí"   ó¼õ

  ðëñ êñê ,³−ò¾" ¹¬í ñ× ó×ñ î−ìí
ó−¾òë" ñ¾ ê³îõñ−í öê× êí− êñ ,

 ³þî−è  ñ×  ñ¼  −ìî−  öë  öî¼ô¾  ’þ
³ëô í³îìõ   ,öí×ñ ³þ³îô¾ ó−ò¾ ’è

 ñ×ð ,ö−ðôë šþð þôîñ ñî×− −³−−íð
  μ−−¾  êñî  ,îèþíò  þ×ï"þ−½−  −× "  

  ’½î³í  ³¬−¾ñ  ö−þ−½ôí  ñ×  ³îëþñ
 ,í"î¾ô  ,ö³îìí  þ−½−  −×  ñ"òí
 ³þî−è  þê¾  ñëê  ,öí×ñ  ³þ³îô
 îñ−õê þî½ê ,ó−ò¾ ’è ³ëô í³îìõ

þ−è þìêñî  ,íþî½ê ñêþ¾−ñ îñ−õêî ,³
  ö³îìí  þ−½−  −×  íï  ó¼¬  óî¾ô

ô  þôêò  í"î¾ôî  ,−þìê" í¾ê  ñ×î
 ñ×î ,îèîþí þ×ï ë×¾ôñ ¾−ê ³¼ðî−

ó−¾òë  ¹¬í"    ,’îèî"ó×ñ  î−ìí"  ,
  μô½î "îèîþí"  ñ"ó−¾òë ¹¬í ñ×î"  ,

  óèð ³îþîíñ êñ þ¾ê ó−¾òë ¹¬í
  −õñ  ó−×−þ®  î−í  ,þ×ï  ë×¾ô  î¼ð−
 íîíð  ,ó³−ôíñ  í"¼þ¾ô  −þëð

ð îêñí óíë ¾−î ,íî®ô ³ôìñô " êñ
íô¾ò ñ× ’−ì³"ôêò ×"õ¼êî , óíë þ

"ó×ñ î−ìí"   öê×  ³−ñð ×"¼î ,ó−¾òñ
 ð  îêñí"óë  ö³ì³³  êñ" ×"¼î  ,

ð  îêñíð  óî¾ô ó¼¬í" ö³ì³³ êñ
óë"  þìêñ  êñî  ,ö³î−èë  ðëñ  êîí  ,
þ−èî ³þî−è ñ×ð ,íïô ¼ô¾ò þ−õ¾î ,³

 .öí×ñ ³þ³îôð ó−ò¾ ’è ³ëô í³îìõ  

ìëå   õ"¼  šþ  êîí  −³ë³×¾  íô
  −òë ³ôšòî ,’í ³ôšò ³ôêëî ,¾îþð
  ñ"ï −"¾þ−õ¾ îô× ,ðìê ñ×í ñêþ¾−
 îñê×  ,ñêþ¾−  ðèò×  ðôî¼í¾  öê×
  ñ"ï −"¾þ−õ ö×î ,í"ëší ðèò× ðôî¼

  ³¾þõë  μ−³îñ¼íë  šî½õë"  −í−î
  ,μ−ë−îê  î®îõ−î  ,’îèî  öîþêí  ¼î½òë

μ−êò¾ô  î½îò−î "  ³ê  êòî¾í  ñ×¾  ,
  þôê¾  −ô  ³ê  êòî¾  ,ñêþ¾− ’−íî

þôêò¾  ,óñî¼í  ('ג פ"ג  μ−êò¾ôî  "  (תהילים 
¾êþ  îê¾ò"  óí  −ôî  ," μô¼  ñ¼
ðî½ îô−þ¼−" ñ¼ ¾þðôë ’−ê −×î  ,

  öëê óèþ ,’î× μñôñ êòî¾ ’−í¾ ðìê



  מיúåèî                                       באר                       
 

  

  −êòî¾ ñ× ×"ô× ,μñô ñ¾ ê¬þðòêë
 í"ëšíñ  ó³êò¾  μî³ô  ,ñêþ¾−

  ö−−¼î  ,ñêþ¾−ë  ó−®ì  ó−šþîï ðî¼
 þ"ðôëë−  −ðîšõ  ³¾þõë  )'ה נ"א  ,  )שמו"ר 

ó¾ ¾"ôëî  ('אות ב)  þ"ðôë ðî¼ ’−êî  ,
þîôê ³¾þõ   (ויק"ר כ"ז י"א)    −êòî¾ ñ× þ¾ê

  ,ó−òî¾êþí î−í ó−¬î¾ ó−þôîê ñêþ¾−

  öôí ’−í í¬î¾ þôîê èîèôî èîè óèî
  ,ó−−š óòîþ¬õ¾ ¼ðî− ’−í êñî ,’î×
 ñî×−ë× ó¼ íôìñô í¾¼− êîí ñëê

þôêò ï"¼î ,’³−î ¾"³−  ('תהילים ב' ד)  "  ë¾î−
šì¾− ó−ô¾ë"  îèî  ,’" ¬ë¾ë ó¼îþ³

ó®õò³  þ®î−  −ñ××  ,ñïþë" îòêî  ,
  ! öôê ,è"®ñëî ,ë"ë êí−¾ ó−ññõ³ô
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דבר אחר, משכן העדת, אמר רבי שמעון בן יוחאי בשעה שנכנס אנדרינוס לבית קדשי    שמו"ר נ"א ה'  
תגאה שם ומחרף לאלהים, אמר רבי חיא בר אבא אמר דוד רבון העולם כך תעלה לפניך,  הקדשים היה מ

יודע   ה):  עד,  (תהלים  שכתוב  כמו  מנין,  למעלן,  היו  עולים  סלמות  לעשות  ארזים  לקצץ  יכולין  היו  שאלו 
כא, כמביא למעלה בסבך עץ קרדמות, אלא שאינן יכולים, ומניחים אותך ובאים עלינו, כמו שכתוב (תהלים  

יב): חשבו מזמה בל יוכלו, ובאים עלינו, שנאמר (תהלים עט, א): אלהים באו גוים בנחלתך וגו', ועל מה כל  
אלו על ידי שנתמשכן על ידינו, שנאמר: אלה פקודי המשכן משכן העדת. אמר רבי חיא בר אבא למה העובדי 

ול, מה עשה הלך אצל אנדריאנטוס כוכבים דומין, לאדם שהיה שונא למלך והיה מבקש לשלט בו ולא היה יכ
ובקש להפילו, והיה מתירא מן המלך שיהרגנו, מה עשה נטל את הצפרן של נחשת והיה חופר הכתל שתחתיו,  
אמר מתוך שאני מפיל את הבסיס אנדריאנטוס נופל. כך העובדי כוכבים באים להתגרות בהקדוש ברוך הוא 

ן דוד אמר (תהלים ב, ב): יתיצבו מלכי ארץ ורוזנים נוסדו יחד  ואינן יכולין, והם באין ומתגרין עם ישראל. וכ
על ה' ועל משיחו, ואינן יכולין, ומה הם עושין מתגרים בישראל, מה כתיב אחריו (תהלים ב, ב): ננתקה את  
מוסרותימו, נעקר אותם מן העולם, אימתי בשעה שאין להם מה למשכן, אבל המשכן נתמשכן על ידיהם,  

  המשכן, אל תהי קורא כן אלא המשכון: הוי: אלה פקודי


